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Fiches réalisées par Chimay Promotion et le Syndicat d’Initiative de Chimay  en collaboration avec la Maison du Tourisme de la 
Botte du Hainaut et la ville de Chimay dans le cadre du programme transfrontalier de développement touristique Interreg III, 

cofinancées par le FEDER, avec le soutien du Ministère de la Région Wallonne et du Commissariat Général au Tourisme. 

Wanneer u zich wil onderdompelen in de natuur en het lokale erfgoed, dan zal de streek 
van Chimay u niet ontgoochelen. De Visvijverwandeling toont u de mooiste uitzichtpunten 
op het platteland van Baileux. U kunt dit circuit ook volgen met de mountainbike of te 
paard.

De eerste inwoners van het prinsdom Chimay waren misschien wel de voorouders van de dorpelingen 
van Baileux. Het is in dit dorp dat de oudste tekenen van menselijke aanwezigheid werden gevonden: 
resten van voorwerpen en bijltjes in silex, potscherven, neolithisch aardewerk, een bronzen lepel… Deze 
historische vondsten geven het onomstotelijke bewijs dat de vallei van de Chaud-Ry bewoond was door 
holbewoners in de jongere steentijd en het bronstijdperk.

De streek van Chimay ligt in het gebied tussen Samber en Maas en kenmerkt zich door de aanwezigheid 
van veel bossen, waarin vooral eiken voorkomen. De exploitatie van de bossen begon er al zeer vroeg. Ze 
liep parallel aan de ontwikkeling van de metallurgie, die veel houtskool nodig had, maar na de teloorgang 
van deze industrie werd het hout ook gebruikt voor andere toepassingen, zoals de klompenmakerij.

De bossen zijn dus altijd een bron van inkomsten geweest voor de bewoners van de streek. Vroeger 
hadden de mensen gebruiksrecht op de 17.000 hectare bos van de prinsen van Chimay. Men kon er 
hout halen voor de verwarming en de bouw. Mits bepaalde voorwaarden mocht men er ook kuddes laten 
grazen, vissen en jagen.

Een van de bosgerelateerde beroepen was dat van faudreû of ‘faudreur’. Dat was de naam die men gaf 
aan de mannen die houtskool maakten. Deze brandstof speelde een aanzienlijke economische rol, vooral in 
de metallurgie, tot in het midden van de 19e eeuw. De fabricatie van houtskool begon in maart en duurde 
tot eind oktober of half november. De kolenbranders installeerden zich, vaak samen met hun familie, diep 
in de bossen waar ze een tijdelijke hut optrokken, vlakbij de plaats waar ze hun houtskoolmeiers (faudes) 
aanlegden. In het gebied tussen Samber en Maas en in de Thiérache kan men nog steeds, op open 
plekken in het bos, grote zwarte vlekken op de grond opmerken. Dat zijn zogenaamde ‘aires de faude’, 
waar ooit houtskoolmeiers hebben gestaan. 

Een visvijver is – zoals iedereen weet – een plas water. In Baileux lag op deze plek vroeger de openbare 
wasplaats. De mensen uit de buurt gingen er hun kleren wassen en zeiden dat ze ‘au vivi’ gingen. 

Si vous désirez rencontrer la nature et vous imprégner du patrimoine local, la 
région de Chimay ne vous décevra pas et répondra à chacune de vos attentes. 
La Promenade des Viviers dévoile de beaux points de vue sur les campagnes 
baileusiennes. Elle est également accessible aux VTT et aux chevaux.

Les premiers habitants de la Principauté de Chimay furent peut-être baileusiens. On a 
trouvé  en effet à Baileux les indices les plus anciens d’occupation humaine, notamment 
au « Trou aux fées » (emplacement de l’actuelle carrière) : débris de silex, hachettes en 
silex, morceaux de céramique, poteries néolithiques, cuillère en bronze, … Ces vestiges 
historiques sont une preuve irréfutable que la vallée du Chaud-Ry a été habitée par des 
hommes des cavernes de l’époque de la pierre taillée et de l’époque du bronze. 

La  région de Chimay, dans l’Entre-Sambre et Meuse, est des plus boisées, avec une forte 
présence de chênes. L’exploitation du bois y a donc débuté très tôt, parallèlement d’ailleurs 
au développement de la métallurgie consommatrice de charbon de bois, mais également 
pour d’autres usages comme la saboterie après le déclin de la métallurgie. 

De tout temps, la forêt a donc été une source de revenus pour les habitants de la région. 
Jadis, les gens avaient des droits d’usage sur les 17.000 hectares de forêts que possédaient 
les Princes de Chimay. On pouvait y prélever non seulement du bois de chauffe et de 
construction, mais on jouissait également du droit d’y mener paître certains troupeaux, d’y 
pratiquer la pêche et la chasse, sous certaines conditions. 

L’un de ces métiers est celui du faudeû ou faudeur, nom donné à ceux qui fabriquent le 
charbon de bois. Le charbon de bois joua d’ailleurs un rôle économique considérable 
jusqu’au milieu du 19ème siècle, spécialement dans l’industrie métallurgique. C’est en mars 
que commençait la fabrication de ce charbon de bois. Elle se terminait habituellement 
à la fin octobre voire à la mi-novembre. Les charbonniers, parfois accompagnés de leur 
famille, s’installaient à demeure au cœur de la forêt où ils se construisaient une hutte ou 
une cabane précaire, à proximité des aires de faude, espaces sur lesquels ils aménageaient 
leurs meules ou faudes. Dans les espaces essartés, à plusieurs endroits en Entre-Sambre-
et-Meuse et en Thiérache, on peut remarquer des taches noires assez étendues. Il s’agit 
d’anciennes aires que les charbonniers utilisaient autrefois.  

Vivier signifie comme chacun le sait étang, bassin d’eau où l’on éléve du poisson. A Baileux, 
ce lieu-dit était également l’emplacement de l’ancien lavoir où les gens du quartier allaient 
laver et rincer leurs vêtements («ils allaient au vivi»).

C
H

IM
A

Y

Au centre du village de Baileux subsistent une pompe monumentale en pierre du 
18ème siècle, de nombreuses maisons construites en moellons et portant sur le linteau 
un monogramme et un millésime (XVIIIème), et des entrées de grange datées par 
chiffres forgés. Un détour par les ruelles du village permet la découverte de superbes 
demeures, dont certaines sont classées. 

In het dorpscentrum van Baileux staat 
nog een monumentale pomp uit de 18e 
eeuw. U ontdekt er ook tal van huizen 
in breuksteen die op de bovendrempel 
een monogram en een jaartal dragen. 
Let ook op de toegangspoorten van 
schuren die vaak cijfers van jaartallen 
tonen in smeedijzer. Een wandeling 
door de straatjes van het dorp onthult 
verschillende fraaie panden, waarvan 
er een aantal op de monumentenlijst 
staan.

Avec le soutien
du FEDER
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11 - Baileux :
Promenade du Vivier  / Visvijverwandeling 

   
Code du Promeneur
-  En période de chasse, cette promenade  
 n’est pas toujours accessible. Respectez  
 les dates de battues et les panneaux  
 d’interdiction.
-  Restez sur les chemins et sentiers de  
 voirie, empruntez les passages pour  
 piétons.
-  La circulation des véhicules à moteur
 est exclusivement limitée aux routes  
 ouvertes.
- Respectez la faune et la flore. Emportez  
 vos déchets. Evitez de mutiler les arbres.
-  Tenez les chiens en laisse.
-  Camper en forêt n’est pas autorisé.  
 N’allumez pas de feu.
-  Les rivières sont aussi des lieux pleins de  
 vie. Evitez de les troubler.

Wandelcode
-  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling  
 niet altijd mogelijk. Respecteer de data
 van de jacht en de borden die de toegang  
 tot bepaalde zones verbieden.
-  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk  
 zijn voor wandelaars en/of verkeer. Maak  
 gebruik van de zebrapaden wanneer u de  
 openbare weg oversteekt.
-  Motorvoertuigen zijn uitsluitend toegelaten  
 op ‘open’ wegen.
-  Respecteer flora en fauna. Neem uw afval  
 mee. Vermijd om de bomen te beschadigen.
-  Houd honden aan de leiband. 
-  Kamperen in de bossen is niet toegestaan.  
 Steek geen vuren aan.
-  Ook de rivieren zijn biotopen vol leven.  
 Vermijd om ze te vervuilen.

Merci de bien vouloir nous signaler toute anomalie. 
En cas d’urgence : +32(0)60/21.98.84

Tout droit de reproduction réservé
Conception graphique - Cartographie : 

V. Detaille (France) - Tél. 00 33 3 97 41 78  

 

Boucle de (lus van) 4 km
Durée (duur) +/- 1h
Départ (start) : Place de (plein van) Baileux

Départ de randonnée
Vertrekpunt voor wandelingen

Nationale
Rijksweg
Route secondaire
Secundaire weg

Limite communale
Gemeentegrens

Sentier
Pad

Balise
Wegwijzer

Promenade
Wandeling

Eglise
Kerk
Point de vue
Zichtpunt

Route touristique transfrontalière
de la vallée de l’Oise
Toeristische grensroute van
de vallei van de l’Oise

Pour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avec
le Syndicat d’Initiative de Chimay - Tél : +32(0)60/21.18.46 ou la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut  - Tél. +32(0)60/21.98.84. 

Vous pouvez également visiter les sites Internet de la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut : www.botteduhainaut.com et de Chimay Promotion :  www.chimaypromotion.com 
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